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Rundschreiben Nr. 2025-005: Anpassung der 

Sanktion S.18.1-SEK in Abweichung von den 

Bestimmungen Version 1.0 

 Circolare n. 2025-005: Adeguamento della 

sanzione S.18.1-CUS in deroga alle 

Disposizioni versione 1.0 

   
   
Bezugnehmend auf die Bestimmungen für die 
Umsetzung der ESF+ Maßnahmen 2021-2027, 
Ausgabe 1.0, genehmigt mit Dekret Nr. 24858/2022 
und Integration, Dekret Nr. 25113/2022, der 
Direktorin des ESF-Amtes in ihrer Funktion als 
Verwaltungsbehörde; 

 con riferimento alle Disposizioni per l'attuazione 
degli interventi FSE+ 2021–2027 in versione 1.0
approvate con Decreto n. 24858/2022 della 
Direttrice dell’Ufficio Fondo sociale europeo nella 
sua funzione di Autorità di Gestione e integrata 
con Decreto n. 25113/2022; 

unter besonderer Berücksichtigung der darin 
enthaltenen Bestimmungen über die Sanktion 
„S.18.1 Realisierungsgrad“; 

 con riferimento, in particolare, a quanto ivi previsto 
in relazione alla sanzione “S.18.1 Tasso di 
realizzazione”; 

in Anbetracht des tatsächlichen Fortschritts der im 
Rahmen der Programmplanung ESF+ 2021-2027 seit
November 2023 gestarteten Projekte; 

 considerato l’andamento effettivo dei progetti 
avviati sulla programmazione FSE+ 2021-2027 a 
partire da novembre 2023; 

des Weiteren unter Berücksichtigung der objektiven 
Schwierigkeiten bei der Durchführung der Projekte 
aufgrund: 

- der aktuellen Situation des lokalen 
Arbeitsmarktes und der sozialen Struktur des 
Gebietes, 

- der Variabilität der Empfänger/innen, 
insbesondere auf mittlere bis lange Sicht, 

- die Instabilität und Variabilität der Institutionen, 
aus denen bei einigen Projekten die 
Empfänger/innen stammen; 

 considerate altresì le oggettive difficoltà 
nell’attuazione dei progetti in ordine: 

- all’attuale situazione del mercato del lavoro 
locale e alla struttura sociale del territorio, 

- alla variabilità dei destinatari, soprattutto sul 
medio-lungo periodo, 

- all’instabilità e alla variabilità delle istituzioni 
dalle quali, in alcuni progetti, provengono i 
destinatari; 

und schließlich in Anbetracht der Notwendigkeit einer
gerechten, nachhaltigen und verhältnismäßigen 
Sanktionsregelung, 

 considerata, infine, la necessità di disporre un 
impianto sanzionatorio equo, sostenibile e 
proporzionato, 

hält es die unterzeichnende Verwaltungsbehörde für 
notwendig, teilweise von den Bestimmungen des 
Kapitels „12.2.18.1 S.18.1.Realisierungsgrad“ der 
oben genannten Bestimmungen abzuweichen, indem 
sie, wie im Anhang zu diesem Rundschreiben 
beschrieben, Folgendes vorsieht: 

 la scrivente Autorità di gestione ritiene necessario 
derogare parzialmente a quanto previsto nel 
capitolo “12.2.18.1. S.18.1 Tasso di realizzazione” 
delle suddette Disposizioni disponendo, secondo 
quanto descritto nell’allegato alla presente 
circolare: 
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- eine Überarbeitung der Berechnungsmethode
der zulässigen Projektdauer, um die Sanktion 
S.18.1 anzuwenden; 

 - una revisione della modalità di calcolo della 
durata progettuale ammessa ai fini 
dell’individuazione dell’applicazione della 
sanzione S.18.1; 

- eine Überarbeitung der Tabelle, in der die 
prozentualen Kürzungen für die Anwendung der 
Sanktion S.18.1-SEK angegeben sind. 

 - una revisione della tabella che individua le 
riduzioni percentuali per l’applicazione della 
sanzione S.18.1-CUS. 

   

   
 

Die Verantwortliche der Verwaltungsbehörde / La responsabile dell'Autorità di Gestione 
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d’Ufficio 

Claudia Weiler 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 
   

Anhang 

- Abweichende Regelungen in Bezug auf die 
Anwendung der Sanktion „S.18.1 
Realisierungsgrad“ 

 Allegato: 

- Deroghe in relazione all’applicazione della 
sanzione “S.18.1 Tasso di realizzazione” 
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Circolare 005-2025 - Allegato 
 

Circolare n. 2025-005 
Adeguamento della sanzione S.18.1 

in deroga alle Disposizioni versione 1.0 
 

Allegato: Deroghe in relazione all’applicazione della sanzione S.18.1 “Tasso di realizzazione” 
 
 
Base di calcolo del tasso di realizzazione 

 
Al solo fine dell’applicazione della sanzione S.18.1, l’Autorità di Gestione considererà nella durata progettuale 

ammessa anche le ore che il beneficiario non è stato materialmente in grado di realizzare a causa del ritiro formale o 
della cancellazione d’ufficio di uno/a o più partecipanti. Le ore così considerate sono quelle riferibili a tutte le tipologie 
di attività che compongono la durata progettuale fatta eccezione per lo stage e l'accompagnamento sul lavoro. 

 
Ciò vale sia per la sanzione S.18.1-CR sia per la sanzione S.18.1-CUS. 
 
Tale modalità di calcolo non si applica alle altre sanzioni calcolate in relazione alla durata progettuale ammessa. 
 
Ai fini del calcolo del tasso realizzazione vengono conteggiate solo ore piene arrotondate all’unità oraria 

immediatamente precedente. 
 
 

Modalità di calcolo della sanzione S.18.1-CUS 

 
La riduzione percentuale progressiva del/i CUS pertinente/i  viene applicata come da seguente tabella: 
 

Scostamento attuativo % Riduzione CUS 

0,1%<x≤2% 1,0% 

2<x≤5% 3,5% 

5<x≤10% 7,5% 
10<x≤15% 12,5% 

15<x≤20% 17,5% 

20<x≤25% 22,5% 

25<x≤30% 27,5% 

30<x≤40% 35,0% 

40<x≤50% 45,0% 
50<x≤60% 55,0% 

60<x≤70% 65,0% 

70<x≤80% 75,0% 

80<x≤90% 85,0% 

90<x≤95% 92,5% 

 
Qualora lo scostamento attuativo sia superiore al 60%, l’Autorità di Gestione si riserva in ogni caso di procedere con 

la revoca del progetto e del relativo finanziamento pubblico. 
 
Lo scostamento attuativo viene sempre arrotondato per difetto alla prima cifra decimale. 



 
 

Rundschreiben 005-2025 - Anhang 

Rundschreiben Nr. 2025-005 
Anpassung der Sanktion S.18.1 

in Abweichung von den Bestimmungen Version 1.0 
 

Anhang: Abweichende Regelungen in Bezug auf die Anwendung der Sanktion „S.18.1 
Realisierungsgrad” 
 
 
Berechnungsgrundlage für den Realisierungsgrad 
 

Ausschließlich für die Anwendung der Sanktion S.18.1 berücksichtigt die Verwaltungsbehörde bei der Berechnung 
der zulässigen Projektdauer auch jene Stunden, die der Begünstigte aufgrund des formgemäßen Rücktritts oder der 
Abmeldung von Amts wegen von einem/von einer oder mehrerer Teilnehmer/innen nicht durchführen konnte. Die auf 
diese Weise ermittelten Stunden beziehen sich auf alle Arten von Tätigkeiten, die zur Berechnung der Projektdauer 
herangezogen werden, mit Ausnahme der Stage-Tätigkeiten und jener der Begleitung am Arbeitsplatz. 

 
Dies gilt sowohl für die Sanktion S.18.1-RK als auch für die Sanktion S.18.1-SEK. 
 
Diese Berechnungsmethode gilt nicht für andere Sanktionen, die im Verhältnis zur zulässigen Projektdauer berechnet 

werden. 
 
Bei der Berechnung des Durchführungsgrades werden nur volle Stunden gezählt, die auf die nächstniedere 

Stundeneinheit abgerundet werden. 
 
 

Berechnungsmethode der Sanktion S.18.1-SEK 
 
Die progressive prozentuale Kürzung der/die betreffenden SEK wird gemäß der folgenden Tabelle vorgenommen: 
 

Abweichung  % Kürzung SEK 

0,1%<x≤2% 1,0% 
2<x≤5% 3,5% 

5<x≤10% 7,5% 

10<x≤15% 12,5% 

15<x≤20% 17,5% 

20<x≤25% 22,5% 

25<x≤30% 27,5% 
30<x≤40% 35,0% 

40<x≤50% 45,0% 

50<x≤60% 55,0% 

60<x≤70% 65,0% 

70<x≤80% 75,0% 

80<x≤90% 85,0% 
90<x≤95% 92,5% 

 
Sollte die prozentuale Anpassung mehr als 60 % betragen, behält sich die Verwaltungsbehörde in jedem Fall das 

Recht vor, das Projekt und die damit verbundenen öffentlichen Mittel zu widerrufen. 
 
Die prozentuale Anpassung wird immer auf die erste Dezimalstelle abgerundet.  


